[image: ]
¿BIX MANY BARTISMS YÉETEL?

U suukileʼ chéen upʼéelokjaʼ yaan literal ku yaʼalaʼal jeʼex u yokjaʼ máak tiʼ Cristoeʼ .

Efesios 4: 4-6 — “Yaan jump’éel wíinkilalyéetel juntúul Pixan, je’el bix a t’a’anech ti’ jump’éel alab óolal ti’ a t’aane’,juntúul   Yuumtsil, jump’éelfe, jump’éelokja’; juntúul K’ujyéetel Yuum tuláakal le máaxo’obyóok’oltuláakal, yéetel tumen tuláakal, yéetel ti’ te’ex.”
Le k’áatchi’o’ ku k’áata’al ti’: “Wa yaan chéen jump’éelokja’e’, ¿ba’axten le máax ts’íibt le hebreo’obo’ ku t’aan ti’ “okja’e’”? Hebreos 6:1, 2 — “Le beetike’, u p’áatal le tsikbal ti’ le principios elementales ti’ Cristo, ko’ox bin ti’ le   perfección, ma’ u ts’áaik tu ka’atéen le fundación arrepentimiento ti’ le meyajo’ob kimeno’obo’ yéetel le fe ti’     Dios ti’ Dios, ti’ le ka’ansaj ti’ le bautismos, kimen, yéetel ti’ le juicio mina’an u xuulo’” .

Yaan ya'abkachokja'o'ob mencionados ti' le Biblia, ba'ale' descuento le ku bino'ob chéen simbólicosyéetel le ku temporales,p'áatal chéen jump'éelokja'o'practicada ti' le iglesia bejla'e'.Jach inmersión ti'ja' ti' u k'aaba'
Jesucristo utia'al u remisión le k'ebano'ob le máaxo'ob ku talo'ob ti'Jesús, arrepentido ti' u k'eban, yéetel confiar ti' u kíimile' ti' le cruz utia'al u luk'ul Teeche' u k'eban.

Jejeláas baʼaxoʼob okjaʼ teʼ Bibliaoʼ . U yokjaʼ Juan
Marcos 1:4 — “Juan le bautistao’ chíikpaj te’ desiertoo’ tu k’a’aytaj jump’éelokja’ ti’ u arrepentir le k’ebano’obo’ utia’al u perdonarta’al le k’ebano’obo’ .”

Beetaʼan Baʼaxoʼob 18:25 — «Le máakaʼ tsʼoʼok u kaʼa aʼalaʼal tiʼ le bej tuʼux kajaʼan Yuumtsiloʼ;
Chéen baʼaleʼ chéen tu kʼaj óoltoʼobyéetel u kaʼansaʼal tubeel baʼaxoʼobyaanyilyéetel Jesús, chéen baʼaleʼ chéen tu kʼaj óoltoʼobyéetel u yokjaʼ Juan» .

Hechos 19:4 — “Yéetel Pabloe’ tu ya’alaj, ‘Johne’ okja’anajyéetel le okja’ yaan u arrepentiro’, tu ya’alaj ti’ le máako’ob ka u creerto’ob le máax ku taal tu paacho’, u k’áat u ya’ale’, ti’ Jesús.’”
U yokjaʼ Juaneʼ jach kʼaʼabéet kaʼachyéetel maʼ u tsʼoʼokol u beetaʼal baʼax ku yaʼalik Cristo tu yóokʼol le cruzoʼ . Le okjaʼ yaan teʼ kʼáakʼoʼ
Mateo 3:7-12 — “Ba’ale’ ka tu yilaj ya’ab ti’ le fariseo’obyéetel le saduceo’obo’ ku taalo’ob utia’al le okja’o’, tu ya’alaj ti’ leti’ob, ‘Te’ex tarifa vipers, máaxo’ob tu ya’alajo’ob ti’ teech ka púuts’ul ti’ le
p’uja’anil utia’al u taalo’? Le o’olale’ taase’ex u yich ti’ consonancia yéetel le arrepentimiento; yéetel ma’ a supongamos u tech je’el u páajtal a wa’alik ti’ te’ex ya’abmáako’ob,, ¡To’one’ Yuumbraham     líik’es le paalalo’obo’ ti’ Abraham. Yéetel le hacha ts’o’ok u ts’a’abal ti’ le ko’olebilo’obo’; thresshing  lu'umo';; Le okja’ ku ts’a’abal k’áak’o’ leti’e’ simbólico ti’ u p’is óolal Ku ti’ le ma’ arrepentimientoo’ .






Le okjaʼ yaan tu kaajil Moisésoʼ
1 Corintios 10:1-2 — “Tumen ma' in c'ati ca' a walac u yaalbül a ma' a weele'ex,— cu t'an a Jesusu.

Le ka tu p,ataj Israel Egipto, tian u k,iatmiansko,ob le Chak K,ia,niabo,, leti,obe, tu bGukbesuba,ob tumen ja, - le
mGuyaly6ok,ol leti,oby巨etel le Chak K,ia,niabo, tu ba,pacho,ob. LelaI jumpI巨el bGukintaIal simb6lico tiI le tIaanoI
“okjaIanaI”tiI yaIabdetalles, maI ch巨en letiIob u baIpachtaIal tumen jaI (kex mian tiI tikin luIum). JachjaajileI jumpI巨el bin yanoIob prof巨tico tiI kyaan. Je’el bix u jialk’abta’alo’ob ti’u palitsilta’alo’obe’ka’aj taalo’ob ti’le bisbailo’y巨etel
Mois巨s bey u jo’olp6opilo’obe’, le o’olal to’one’, ti’le okja’o’, k-j6ok’ol ti’le p’is 6olo’ob k’ebano’obo’y巨etel ku taalo’ob ti’ jump’巨el bisbail y巨etel JesGs bey k-Yuumtsil.

U yokja, miak ti, ba,atelt,aan
Matthew 20:20-23 —“Then the mother of the sons of Zebedee came to Him with her sons, bowing down, and making a request of Him. And he said to her,‘What do you wish?’She said to him‘Command that in
Your kingdom these two sons of mine may sit, one on Your right and one on Your left.’But Jesus answered and said,‘You do not know what you are asking for. Are you able to drink the cup u tian in wukIik?’Tu
yaIalajoIob tiI letiI, IToIoneI, tu yaIalaj tiI letiIob: "In copa kIaIanaIan a wukIik, baIaleI utiaIal kutal tiI in derecha y巨etel tiI in izquierda, lelaI maI Míin u tsIaik, baIaleI utiaIal le miaxoIob ku tsIoIok u preparado tumen In
Taata.I"

TiI Mateo 26:39 — Ku orar tiI le Taata utiaIal u“chaIik u mian le copa tiI teen;
Ti, Juan 18:11:《Le copa ts,o,ok u ts,iaikten leTaatao,, ima, wa tGun je,el u piajtal in wuk,ike,?》Le《tapa》y巨etel《okja,anaja,an》y巨etel《okja,》 tIaanaj wayeI kaIach jumpI巨el bix ken simb6lica u tIaan tiI le baIaloIob terribles s巨eb mukIyaj tu bey u ofreci6 bey
letiI bey k sacrificio kIeban. Leti,e idioma ku chíikbesiko,.

Le okja, ti, Cristoo,
Marcos 16:16 —“Le miax tsIoIok u oksaj 6oltiky巨etel tsIoIok u okjaIeI, yaan u salvar, baIaleI le miax maI u kIiat u yaIaleI yaan u kIebantal.

Gilatas l. 3:27 —“Tumen tuliacal le miaxoIob dzoIoc u dziic u nookoIob tiI CristoeI, dzoIoc u bGuquintic a w6oleIexy巨etel Cristo.
okja (R)o,anaj i (manos)c (6)h: il u kíim (3 — “Wa m)ila?I》a L (w)[image: ][image: ]k (e)Ija (ex),eI tuliacal le miaxoIon dzoIoc u dzaIabal ocjaI tiI Cristo JesusoI
y巨etel (ti, ASV) le Kili,ich Pixan
Ti, Mateo 3:11 , Juane, tian u t,aan ti, JesGs:《Yaa n u ts,iaik a wokja,exy巨etel u espíritu santo》.
TiI HechoIob 1:5, JesuseI tu yaIalaj tiIob "Tumen Juan okjaIantajy巨etel jaI, baIaleI teIexeI yaan a dziic ocjaIy巨etel le QuiliIich Pixan maI yaIab kiinoIob bejlaIeI.
Le okjaI tiI le KiliIich Pixan bin le baIax tu beetaj JesGsy巨etel le Pixan tiI le kIiin Pentecost巨s.
Juan 15:26 —“BaIaleI le ken taalak le √antajoI, miax bíin in tGuxteIex tiI leTaataoI, leloI u Pixan le jaajoI, miax ku bin tiI leTaataoI, letiIeI yaan u tIaan tiI teen."

Tu k’iinil Pentecost巨s,Jesuse’tu wekaj le Pixan ti’“tuliakal bak’”(ilawil Hechos 2:17). Le okjaI tiI le KiliIich TsIaIabaloI
Pixan kaIach jumpI巨el junt巨eneI utiaIal tuliakal le kIiin hist6rico kIinbesajoIob. Le tianil permanecen BaIaleI le Pixan tsIoIok u sido vertido tiI tuliakal le humanidad.

KIaltsIíib:
Bejla,e,yaan junp,巨elokja,. Tuliakal le liakIoboI ku wa usos simb6licos tiI le tIaanoI u kIiat u yaIal“inmersi6n”wa kIinbesajoIob hist6ricos maI kIaIab巨et u repetidos.


K'áat chi'oba'
1. Juan Bautistaeʼ tu kʼaʼaytaj junpʼéelokjaʼ





2. Le bautismo ti’ k’áak’o’ jach simbólico ti’ le juicio Dios ti’ le ma’ arrepentido



3. Máan tu jaʼil le Chak Kʼáaʼnáaboʼ tu jáalkʼabtaj le israelitaʼob utiaʼal u pʼiis le egipcioʼoboʼ ka’alikil u yokja’ Cristoe’ ku ts’áaik junp’éel ti’ u p’áatal le k’ebano’



4. Le okjaʼ tiʼ Cristooʼ letiʼe tʼaʼan tiʼ Dios utiaʼal u perdonartaʼal le baʼax ku yaʼalik Dios utiaʼal u pʼatik junpʼéel tiʼ u kʼebanoʼoboʼ .



5. Le bautismo ti’ le Kili’ich Pixan leti’ le ba’ax tu beetaj Jesúsyéetel le Pixan ti’ u k’iinil Pentecostés.
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